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S Z I  ;\ I I A l
Hétfőn Szeptember 24-kén 1866. adatik:

kis H A M M
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Labiche és Delacour, fordította Pallay Miklós. 

(Rendező Együé-)

§

S Z E M É L Y E K :

Blandiqet —  —
Ferencz, fivére
Tiburcze, ennek fia —
Leonce, Blandinet fia —
Aubertin, Blandinet barátja — 
tóizabrán, csizmadia —

Zöldy.
Foltényi,
Együd.
Mándoky.
Dózsa.
Vízvári.

Misik csizmadia —*
József, öreg szolga Blandínetnáí
Herrriette, Blandinet ma'sodik neje 
Laura, Aubertin leánya —
Prudence, öreg gazdasszony B ’andinetnáí

Történik Párizsban. —  Idő: Jelen kor.

Vidor.
Horváth.
Rónainé. 
Szakái Rózsa. 
Zoidyné.

Bementi dijak; Alsó és közép páholy 3 - f r t .  Családi páholy 4 frt. Másodemeleti páholy 2 frt. 50 kr. Támlásszék GO kr. Földszinti zárlszék 50 kr. 

Emeleti zártszék 40 kr. Földszinti bemenet 40 kr, Karzat 20 kr. o, ért. Garnison, őrmestertől lefelé 20 kr. Gyermekjegy 20 kr.

Jegyeket válthatni naponként reggel 9 órától 12-ig, délutáni 3-tól 5 óráig, a színházi pénztárnál.

Kezdete 7, vége 10 órakor.

(B tu .) Debreczen 1S66, Nyomatott a város könyvnyomdájában.
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